
 

 
       

 

 

 
 

បែែែទទាមទារសំណង - ការធានារ៉ាែ់រងល ើល្រឿងច្រ និងល្រឿងម៉ា សុើនរនុងការដ្ឋា នសំណង់ 
CLAIM FORM – HEAVY EQUIPMENT INSURANCE 

 

 រំណត់សមា  ់់ៈ ការលចញទ្មងប់ែែែទលនេះមិនបមនជាការទទួ ខុស្តូវរែស់្រមុហ ុនលទ។ 
N.B. The issue of this Form is not an admission of liability by the Company. 
       

    

 ល ខែណណសនារ៉ាែ់រង: 
Policy No.: 

                                                                    ល ខសំណង:  
Claim No.: 

                                                                   

 តម្មៃប៉ា នស់្មា ន: 
Estimate: 

                                                                        

  

អ្នរទាមទារសំណងត្មវូឱ្យរត់សមា  ៖់ 
THE CLAIMANT IS REQUIRED TO NOTE: 

    រ) មុននឹងែញ្ជូ នព័ត៌មន មអិតពើការខូចខាតអ្នរទាមទារសំណងត្មូវឱ្យអាន រខខណឌ ម្នែណណសនារ៉ា ែ់រង។ 
   a) Before submitting details of loss of damage the Claimant is requested to read the conditions of the policy. 

   ខ) ទ្មង់បែែែទលនេះ្តូវបតែំលពញលដ្ឋយអ្នរទាមទារសំណង លហើយែញ្ជូ នមរ្រុមហ ុនលយើងខំុ្លដ្ឋយភ្ជជ ែ់ជាមួយភសតុតាងលសេងៗរនុងរយ់ៈលព  ១៤ម្ងៃ រិតចាែ់ពើម្ងៃទទួ បនបែែែទទាមទារសំណងលនេះ។ 
   b) This form must be filled up and delivered to the Company together with proof of value within 14 days of its receipt by the Claimant. 

   រ) អ្នរទាមទារសំណង្តូវបតចាត់វធិានការភ្ជៃ មៗ រមួមនការជូនដំណឹងជាែនាា ន់ដ ់ែ៉ាូ សិ លដើមបើបសែងររ និងសតនាា លទាសភ្ជរើ ឬភ្ជរើណាមួយ ្ែសិនលែើមន និងស្មែ់តាមដ្ឋន និងយរមរវញិនូវ្ទពយសមបតតិបដ បនបត់ែង់។  
   c) The Claimant must promptly take all practicable steps including the giving of immediate notice to the Police for discovering and punishing any party or parties, if any, and 

       for tracing and recovering the property lost. 

   ឃ)  រខខណឌ ម្នែណណសនារ៉ា ែ់រង រឺ្តូវលមឃភ្ជពចំល េះការទាមទារសំណងណាបដ មនការបរៃងព័ត៌មន ឬមនការធានាអ្េះអាងបរៃងែនៃំ។ សូមែំលពញបែែែទលនេះលដ្ឋយយរចិតតទុរដ្ឋរ់។ 
   d) As it is a condition of the policy that is shall be void if any false statement or declaration be made in support of a claim, care should be exercised in filling up this form. 

   ង) អ្នរទាមទារសំណង្តូវែញ្ជជ រ់ឱ្យបនលពញល ញតាមបដ អាចល ែ្ើលៅបននូវព័ត៌មនសំខាន់ៗបដ ជាមូ ដ្ឋា នម្នការទាមទារសំណង លហើយ្តូវទារ់ទងមរ្រុមហ ុនលយើងខំុ្ចំល េះរ ់ការសងេយ័ណាមួយទារ់ទងនឹងភ្ជរើ រ់ព័នធ។ 
  e) Particulars of the claim should be stated as fully as possible and any suspicious as to parties implicated should communicated to the Company. 

 

 

ព័ត៌មន មអតិរែស់អ្នរ្តវូបនធានារ៉ា ែ់រង / DETAILS OF INSURED 

 

                           

 

                           

 

                           

 

                           

 

                           

 

                           

                           

            លព លវលា / Time:         

                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

                           

            កា ែរលិចេទ /  Date:         

                            
7. ពត័៌មនជារល់ារអ់្ំពើការរ ើររ ដ្ឋ ម្នការបត់ែង់ ឬការខូចខាត្សែតាមភ្ជពជារ់បសតង នងិការយ ់លឃើញរែស់លលារអ្នរ។  

    Full particulars of circumstances surrounding the loss or damage to the best of your knowledge and belief. 

 

1. ល ា្ េះអ្នរ្តូវបនធានារ៉ាែ់រង 
    Name of Insured 

 

: 

 

2. អាសយដ្ឋា នទនំារ់ទនំង 
    Correspondence Address 

: 

 

: 

 

3. មុខរែរ / ្ែលភទអ្ជើវរមា 
Occupation/Nature of business 

 
4. កា ែរលិចេទបត់ែងឬ់ខូចខាត 
    Date of loss or Damage 

5. ទើតាងំ 
    Place  

6. ស្មា នើយែ៍៉ាូ ិសបដ បនរយការណ៍ពើការ 
    បត់ែងន់ិង ល ខរបយការណ៍ 
    Police Station to which loss was  
   reported and report No. 

: 

 

: 

 

: 

 



   

 

  8. លតើមនបនលសុើែអ្លងេតលពញល ញចំល េះការបតែ់ងល់្រឿងច្របដរលទ?   
      Has a thorough search been made for the equipment? 
 
 

  9. រ) ការបតែ់ង់បនររលឃើញលដ្ឋយអ្នរណា? 
       a) By whom was loss discovered? 

       ខ) កា ែរលិចេទ និងលព លវលាចុងល្កាយបដ ល្រឿងច្រ្តូវបនលឃើញ 
       b) Date and time when article(s) last seen 

       រ) អ្នរណាបនលឃើញចុងល្កាយ លហើយលៅឯណា? 
       c) By whom last seen and where? 

  10. លតើអ្នរមនការសងេយ័ណាមួយលៅល ើភ្ជរើនាៗបដ  រ់ព័នធ ឬលទ? លែើសិនជាដូលចាន េះ សូមសត ់ព័ត៌មន មអតិ៖ 
       Have you any suspicion as to any parties implicated? If so, please give particulars: 
 
 

  11. លតើអ្នរជាមា ស់រមាសិទិែផ្តត ច់មុខល ើល្រឿងច្របដ បនបត់ែង ់ឬខូចខាតបមនលទ? 
       Are you the sole owner of the equipment lost or damaged? 

  12. លតើល្រឿងច្របដ អ្នររពុំងទាមទារសំណងមនធានារ៉ាែ់រងជាមួយ្រុមហ ុនធានារ៉ាែ់រងលសេងលទៀតលទ ឬរ៏មនការការ រហានិភយ័ណាមួយ បនធានារនុងែណណសនា 
         រ៉ាែ់រងខាងល ើ? លែើសិនជាដូលចាន េះ សូមសត ់ព័ត៌មន មអិត៖ 

Is the equipment in respect of which you making a Claims insured with any other insurer against all or any of the risks 
covered by the above Policy? If so, please give particulars: 
 
 
 

  13. លតើអ្នរធាៃ ែ់ទាមទារសំណងពើ្រមុហ ុនធានារ៉ាែ់រងណាមួយល ើការបតែ់ង ់ឬការខូចខាតលដ្ឋយការការ រហានភិ័យបនធានារនុងែណណសនារ៉ាែ់រងខាងល ើ? 
         លែើសិនជាដូលចាន េះ សូមសត ់ពត័៌មន មអិត៖ 
        Have you ever made a claim on any Insurer in respect of loss or damage by any of the risk covered by the above Policy? 

       If so, please give particulars: 

 
 

  14. លតើពើមុនមរ អ្នរធាៃ ែ់ឆ្ៃងកាត៖់ 
       រ) ការបត់ែង់លដ្ឋយអ្ំលពើលចាររមា 
       ខ) ការបត់ែង ់ឬការខូចខាតចំល េះល្រឿងច្រណាមួយបដ ែណាត  មរពើមូ លហតុដម្ទ 
        Have you ever before sustained: 
            a) Loss by Theft 
            b) Loss or damage to any equipment from any other cause 

 

  ការធានាអ្េះអាង / DECLARATION  

លយើង/ខ្ុ ំសូមធានាអ្េះអាងថា រ ់ព័តម៌នខាងល ើរពឺិត និង្តមឹ្តូវ លហើយលយើង/ខ្ុមំិនមនការលារ់បងំពត័៌មនណាមយួបដ លយើង/ខ្ុ ំបនដឹងទារ់ទងនងឹល្រេះថាន រ់បដ 
បនលរើតល ើង។ ្ែសិនលែើលយើង/ខ្ុ ំមនលចតនាបរៃងែនៃំណាមួយលដើមបើទទួ បនអ្តា្ែលោជន៍ លយើង/ខ្ុ ំទទួ ស្មា  ់ថា ្ែូសួរ អុ្ិនសួលរន ម.រ មនសិទធិែដិលស្ការទទួ 
ខុស្តូវ។ 

I/We hereby declare that the above statements and facts are true and that I/we have not withheld any information within 

my/our knowledge connected with the incident. In case I/We have intentionally made false statement to get benefits thereby, 

I/We acknowledge that Prosur Insurance Plc. shall be at liberty to repudiate liability. 

 
    
 
 
 
 

 
 

   កា ែរលិចេទ / Date :                                                   
                                                                                                                                     ហតាល ខា / Signature* 

       

      * (មន្ែថាែ់្តា្រុមហ ុន – លែើអាចអ្នុវតតបន) (Accompany by Co’s rubber stamp – if applicable)  

 

 
 



   

 

 
របយការណ៍សតើអ្ំពើការទាមទារសំណង 

STATEMENT OF CLAIM 

 
 រំណត់សមា  ៖់ ចនំួនទរឹ្បរប់ដ ្តវូទាមទារសំណងចំល េះល្រឿងច្រណាមយួ្តូវបនរណំតត់ាមតម្មៃទើសារពិត្បរដលៅរនុងលព ម្នការបត់ែង់ ។  រខណ់ៈម្នការបតែ់ង ់ 

ឬការខូចខាតរួរបត្តូវបនែញ្ជជ រ់រមួជាមួយពត័៌មន មអិតលពញល ញលៅរនុងជួរឈរ រណំត់សមា  ់។ 
N.B – The amount to be claimed on any equipment is limited to the actual market value at the time of loss. The nature of the loss or 

damage should be stated, with full details, in the Remarks column. 
 

ការពិពណ៌នា មអិតពើ 
ល្រឿងច្របនបត់ែង់ ឬ

ខូចខាត 

Full description of  

equipment lost or 
damaged 

 

ល ា្ េះ   និងអាសយដ្ឋា នរែស់ភ្ជរើបដ 
ល្រឿងច្របនទិញពើ 

Name and Address of Party from 
whom equipment was Purchased  

 

 

កា ែរលិចេទម្នការទិញ 
Date of Purchase  

តម្មៃលដើម 
Purchase or 

Original Price  

ការកាត់ល ើការសឹរលរចរ ឹ   
និងរ ំស់ 

Deduction for Wear 

and Tear and 

Depreciation 

 

សំណងដុ  

Amount Claimed  

រំណត់សមា  ់ល ើការបត់ែង់ ឬការខូចខាត 

REMARKS REGARDING  

LOSS OR DAMAGE 

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      
 
 
 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

      

 

 

 

 


